
大切な表現 解説＆例文/ Explication & Phrases d'exemple 

◆第 2 課 おねがいする－学校
がっこう

－ [〜てください。] 

Leçon 2  Faire une demande -Ecole- 
 

お 願
ね が

いする/ Faire une demande 

解 説 E

か い  せ つ

A/ Explication 

もう少しゆっくり 話
は な

してください。 / Parle un peu plus lentement, s’il te plaît. 

 

～てください。 

 ☆お 願
ねが

いする 言
い

い 方
か た

です。 / ☆Il s’agit de la manière de demander quelque chose à 

quelqu’un. 

 

≪動詞
ど う し

の【て 形
け い

】≫に「ください」をつけます。 / On ajoute «ください» après un verbe à la forme 

en « -te ». 

【て 形
け い

】の 作
つ く

り 方
か た

 / Comment construire la Foorme en « -te ». 

動詞 E

ど う し

Aの AE活用 E

か つ よ う

Aには、A E３ E

みっ

Aつのグループがあります。 /Il existe trois groupes de conjugaison des 

verbes. 

それぞれのグループの【て 形
け い

】は、つぎのように 作
つ く

ります。 / La « forme en –te » de chacun 

de ces groupes est la suivante : 

 

I グループ（五段 E

ご だ ん

AAE動詞 E

ど う し

A） / GROUPE 1 (godan : verbes en –u, à radical consonantique) 

ます 形
け い

 て 形
け い

 

あいます a-imasu あって at-te 

～って たちます tach-imasu たって tat-te 

とります tor-imasu とって tot-te 

よびます yob-imasu よんで yon-de 

～んで のみます nom-imasu のんで non-de 

しにます shin-imasu しんで shin-de 

かきます kak-imasu かいて kai-te ～いて 

いそぎます isog-imasu いそいで isoi-de ～いで 

はなします hanash-imasu はなして hanashi-te ～して 

※「い（行）きます（ik-imasu）」だけ、例外
れいがい

として「いって（it-te）」になります。 

• Le cas de « iki-imasu », qui donne « it-te », constitue la seule exception à la 

règle 



 

Ⅱグループ（一般
い っ ぱ ん

動詞
ど う し

） /  GROUPE 2 (ichidan : verbes en –ru, à radical vocalique) 

ます 形
け い

 て 形
け い

 

みます mi-masu みて mi-te 

～て 
おきます oki-masu おきて oki-te 

ねます ne-masu ねて ne-te 

たべます tabe-masu たべて tabe-te 

 

Ⅲグループ（不規則
ふ き そ く

動詞
ど う し

） / GROUPE 3 (verbes irréguliers) 

ます 形
け い

 て 形
け い

 

き（来）ます ki-masu きて ki-te 
～て 

します shi-masu して shi-te 

 

[例]/ [Exemples] 

かばんをとってください。 / S’il vous plaît, passez-moi le sac.   

先生 E

せ ん せ い

Aを AE呼 E

よ

Aんでください。 / S’il vous plaît, appelez le professeur.  

AE黒板 E

こ く ば ん

Aを AE見 E

み

Aてください。 / S’il vous plaît, regardez le tableau noir.  

まどを 開
あ

けてください。 / S’il vous plait, ouvrir la fenetre.  

早 E

は や

Aく AE来 E

き

Aてください。 / S’il vous plaît, venez vite !  

 

AE友 E

と も

Aだちにおねがいするときは、「ください」を AE言 E

い

Aいません。 

Quand vous faites une demande à un ami / une amie, il est inutile d’ajouter « ください » après 

le verbe. 

[例]/ [Exemples] 

AE早 E

は や

Aく AE来 E

き

Aて。 / Viens vite !  

ちょっと 待
ま

って。 / Attends une seconde !  

消 E

け

Aしゴム、AE貸 E

か

Aして。 / Prête-moi ta gomme.  

ねえ、見
み

て、見
み

て。 / Eh, regarde, regarde !  

 

02-e01 

02-e02 

02-e03 

02-e04 
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02-e08 
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大切な表現 解説＆例文/ Explication & Phrases d'exemple 

◆第 2 課 おねがいする－学校
がっこう

－ [〜てください。] 

Leçon 2  Faire une demande -Ecole- 
 

 

お 願
ね が

いする 

例 文 E

れ い  ぶ ん

 

ここに 名前
な ま え

を 書
か

いてください。 

英語 E

え い ご

Aはわかりません。AE日本語 E

に ほ ん ご

Aで AE話 E

は な

Aしてください。 

すみません、ペンを 貸
か

してください。 

ちょっと 待
ま

ってください。 

田中 E

た な か

Aさんを AE呼 E

よ

Aんでください。 

AE２年生 E

に ね んせ い

Aは、あした AE８時 E

は ち じ

Aに AE学校 E

が っ こ う

Aに AE来 E

き

Aてください。 

AE私 E

わたし

Aの AE国 E

く に

Aのおかしです。おいしいですよ。たくさん AE食 E

た

Aべてください。 

いつか、私
わたし

の 国
く に

にも 遊
あ そ

びに 来
き

てください。 

旅行 E

り ょ こ う

Aの AE写真 E

し ゃ し ん

Aですか。AE私 E

わたし

Aにも AE見 E

み

Aせてください。 

この 漢字
か ん じ

の 読
よ

み 方
か た

がわからないので、教
お し

えてください。 

この 単語
た ん ご

の 意味
い み

、ちょっと 教
お し

えて。 

ごめん、先
さ き

に 行
い

って。 

本当 E

ほ ん と う

Aのことを AE言 E

い

Aってよ。 

あとでメール 送
お く

ってね。 

じゃあ、駅
え き

に 着
つ

いたら、電話
で ん わ

して。 
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Faire une demande  

Phrases d'exemple 

Écrivez votre nom ici, s’il vous plaît. 

Je ne comprends pas l’anglais. Parlez en japonais, s’il vous plaît. 

Excusez-moi, pouvez-vous me prêter votre stylo ? 

Attendez un instant, je vous prie. 

Appelez Monsieur Tanaka, s’il vous plaît. 

Les élèves de deuxième année sont priés d’arriver à l’école à huit heures demain. 

Ce sont des friandises de mon pays. Elles sont délicieuses. Vous pouvez en manger beaucoup. 

Un de ces jours, venez visitez mon pays. 

S’agit-il des photos de votre voyage? Je vous prie de me montrer ces photos.  

Je ne sais pas comment lire ce kanji. Expliquez-le moi, s’il vous plaît. 

Dis-moi quel est le sens de ce mot. 

Je suis dèsolè, partez avant moi. 

Dis-moi la vérité ! 

Envoie-moi un courriel un peu plus tard. 

Eh bien, téléphone-moi quand tu seras arrivé à la gare.  
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